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希望的田野——脱贫攻坚 共享小康全国摄影展
Field of Hope: A National Photographic Exhibition  
on "Poverty Alleviation and Sharing a Moderately Prosperous Society"

展期：2021/4/9 开展 
Date: Opening on April 9, 2021

地点：南 1、南 2 展厅 
Venue: Galleries S1, S2

2021 年 2 月 25 日，习近平总书记在北京庄严宣告 ：我国脱贫攻坚战取得全面胜利。这伟大光荣

的胜利证明着中国人民的奋斗与创造，证明着中国共产党的初心与使命，证明着中华民族的梦想和意

志。中国文学艺术界联合会、中国国家博物馆和中国摄影家协会共同举办的“希望的田野——脱贫攻

坚共享小康全国摄影展”正是参与、见证这场可歌可泣之战的艺术结晶。

On February 25, 2021, General Secretary Xi Jinping solemnly declared in Beijing that China had 
achieved a “complete victory” in the fight against poverty. This great and glorious victory testifies to the 
struggle and creation of the Chinese people, the original intention and mission of the Communist Party of 
China, and the dream and will of the Chinese nation. The exhibition Field of Hope: A National Photographic 
Exhibition on “Poverty Alleviation and Sharing a Moderately Prosperous Society” jointly held by the 
China Federation of Literary and Art Circles, the National Museum of China and the China Photographers 
Association is the artistic crystallization of our participation in and bearing witness to this epic battle.













临时展览
TEMPORARY EXHIBITIONS

中国素描——现当代著名美术家作品邀请展（第一回）
Chinese Drawing:  
Invitational Exhibition of Famous Modern and Contemporary Chinese Artists

展期：2020/11/19 开展 
Date: Opening on November 1, 2020

地点：南 6、南 7 展厅 
Venue: Galleries S6, S7

早在 20 世纪初期，徐悲鸿等胸怀复兴中国美术理想的艺术家就远赴欧洲，系统学习西方绘画观念与技法。“中

国素描——现当代著名美术家作品邀请展”荟萃了 120 余位现当代艺术家创作的 280 余件素描精品，系统呈现

中国素描艺术的发展历程及时代特点，突出展示中国艺术家继承中国传统、扎根中国现实、融合西方艺术形式的

探索与创新 ；引导观众更加了解中国素描艺术的发展历程，深入理解中国艺术家熔铸于作品的家国情怀，深刻感

受中华民族在融汇中西、博采众长中迸发的艺术创造力。

The exhibition Chinese Drawing: Invitational Exhibition of Famous Modern and Contemporary Chinese Artists is 
jointly held by the National Museum of China and the China Artists Association. This exhibition gathers more than 280 
fine sketches created by more than 120 modern and contemporary artists. The exhibition is divided into five sections, 
systematically presenting the development course of Chinese sketch art and its characteristics reflecting the times. It 
highlights the exploration and innovation of Chinese artists inheriting Chinese traditions, maintaining their roots in 
Chinese reality and integrating with Western forms of art.

男人体

徐悲鸿

1924年

纵50厘米，横32.5厘米

徐悲鸿纪念馆藏
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舟楫千里——大运河文化展
Paddling For a Thousand Miles: A Cultural Exhibition of the Grand Canal

展期：2020/11/1 开展 
Date: Opening on November 1, 2020

地点：北 1、北 2 展厅 
Venue: Galleries N1, N2

大运河是中国古代劳动人民的伟大创造，凝结着中国古代卓越的水利技术成就，与长城、坎儿井并称

为中国古代三大工程，在促进南北经济文化交流融合、推动沿线城市兴起与繁荣发展、维护国家统一和政

治稳定方面发挥了巨大作用。展览分为“一河千载通南北”“货通南北利四方”“千艘并进万夫牵”“神工

当惊世界殊”“因河而兴文化盛”五个部分，展出 170 件（套）展品，辅以多个数字影像和互动项目，系

统展示大运河的开凿历史、通航功能、漕运管理、工程技术和非物质文化遗产。

	 The Grand Canal, built on the basis of the Hangou Canal which was completed in the Spring and 
Autumn Period (770-403 BC), consists of the Beijing-Hangzhou Grand Canal, the Sui and Tang Grand Canal 
and the Zhedong Canal. With a history of more than 2,500 years since its excavation, it is the world’s earliest 
excavated, longest flowing and largest ancient canal. This exhibition is divided into five parts, systematically 
displaying the excavation history, navigation functions, water transportation management, engineering 
technology and intangible cultural heritage of the Grand Canal. 

潞河督运图卷

清 乾隆

纵41.5厘米，横675厘米

卢沟运筏图轴

元

纵143.6厘米，横105厘米
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妙合神形——中国国家博物馆藏明清肖像画展
Harmony of Figures and Spirits: Exhibition of Portrait Paintings  
from the Ming and Qing Dynasties at NMC

展期：2020/7/15 开展 
Date: Opening on July 15, 2020

地点：南 9 展厅 
Venue: Gallery S9

中国国家博物馆藏有数量浩大、题材丰富、形式各异的明清肖像画作品。本展览共展出中国国

家博物馆收藏的五十余件（套）肖像画及其辅助展品，全部是深藏于中国国家博物馆库房沉睡多年

的作品，从不同方面展现明清肖像画的历史、文献与美学价值。展览以四个单元来展示明清肖像画

的概貌，观众既可体味中国国家博物馆馆藏肖像画的特色，亦可了解明清时期肖像画的发展和演变

历程。

Portrait paintings from the Ming and Qing dynasties are one of the featured collections of the 
NMC, boasting abundant types and diversified styles. In “Harmony of Figures and Spirits: Exhibition of 
Portrait Paintings from the Ming and Qing Dynasties at the NMC,” over fifty works have been selected 
to showcase their historical, literary and aesthetic value as well as exquisite techniques and social spirit, 
and thus explore the story behind their creation. 

宋太祖赵匡胤画像轴   明      纵256厘米，横128厘米
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根系中华——青少年爱国爱澳教育基地常设教育展
Rooted in China:  
An Education Exhibition at the Patriotic Education Base in Macao

展期：2020/12/16 开展 
Date: Opening on December 16, 2020

“根系中华——青少年爱国爱澳教育基地常设教育展”由澳门教育暨青年局主办，中国国家博物馆

承办。展览使用约 300 张照片，33 件国家博物馆馆藏文物仿制品和 13 个多媒体，通过“博大精深的中

华文化”“中国人民的救亡图存”和“举世瞩目的现代化成就”三个部分，向观众呈现了中华文化千年

传承、中国人民百年圆梦的历程。

国博巡展
TRAVELING EXHIBITIONS

地点：澳门回归贺礼陈列馆 
Place: Handover Gifts Museum of Macau
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预约参观
RESERVATION

为切实保障文物安全和观众安全，提升观展体验， 
中国国家博物馆施行全员实名预约参观机制（分时段）。 
 
请访问中国国家博物馆官方网站，在“服务”栏目中了解最新参观信息。

预  约  入  口 
Reservation 
Entrance



中国国家博物馆
NATIONAL MUSEUM OF CHINA

北京东城区东长安街 16 号天安门广场东侧
No. 16 East Chang'an Street, Dongcheng District, Beijing, China

咨询热线：010-65116400 (9:00-16:00) 
官方网站：http://www.chnmuseum.cn

本展讯信息仅供参考。欲知详情，请访问中国国家博物馆官方网站 

This exhibition information is for reference only. For more information, please visit the official website of the National Museum of China

中 国 国 家 博 物 馆

展 览 简 讯
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展讯信息更新至 2021 年 4 月 22 日 
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